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La selección de las formas verbales comprendidas en el presen
te cuestionarlo ha sido realizada con el criterio de que se pongan 
claramente de manifiesto las diferencias existentes entre las va
riantes empleadas en los diversos lugares explorados. Se ha pre
tendido, al mismo tiempo, reunir las formas verbales necesarias 
para que sea posible con ellas la reconstitución de los verbos auxi
liares en su parte fundamental, y obtener asimismo un conoci
miento suficiente de las peculiaridades de los verbos simples.

Por otra parte, nos parece conveniente, en relación con la for
ma en que se ha procedido a realizar este cuestionario, exponer 
las siguientes consideraciones:

1.« Se han elegido formas verbales en las que no sean fre
cuentes las contracciones del tipo eramate’iat, por eramaten diat; 
excepto, naturalmente, para las formas 128 a 131, en las que se 
quieren estudiar precisamente dichas contracciones.

2.5 Se ha tratado de buscar los verbos que podían dar lugar a 
expresiones más claras en cada caso.

3.5 Se ha desarrollado y alargado la frase, agregando elemen
tos no indispensables, con objeto de que no haya dudas. Por ejem
plo, para investigar las variantes de la forma 36, en lugar de de
cir “El padre y el hijo han dado dos panes [a  la madre y la h ija ]“ .



podría haberse preguntado “ ellos se los han dado [a ellos]“ ; pero 
creemos que en este caso, y en otros semejantes, la írase queda
ba algo oscura para aquellos a quienes se va a interrogar, que, en 
muchos casos, apenas entenderán el castellano. En algunos ca
sos convendrá ampliar más la frase: en el número 123 puede de
cirse, por ejemplo: “El padre ha hecho esto para que yo venga“ ; 
en el número 132: “ estoy abriendo la ventana” .

4.8 Las “Variantes principales de las formas propuestas", que 
se acompañan, solamente deben servir como orientación; así 
cuando la contestación sea esencialmente diferente de las allí ano
tadas, será preciso asegurarse, con el mayor cuidado, de que el 
interrogado ha entendido bien la pregunta y ha contestado co
rrectamente.

5.5 En dichas variantes principales se indican pueblos no com
prendidos entre los propuestos para el Atlas, pero que, por su 
proximidad a aquellos otros que se desean explorar, pueden servir 
de orientación. En todo caso indican zonas en las que se presen
tan determinadas peculiaridades; aparte de que podrían modifi
carse los lugares primeramente designados para la exploración.

6.* Las abreviaturas usadas para designar los lugares en la ci
tada recopilación de las variantes principales, son, en general, las 
mismas que se utilizaron en nuestro trabajo sobre el verbo auxi
liar [Bol. RSVAP, IV, 421-430 (1948)]. Recordamos que cuando 
se escribe la abreviatura de un pueblo con inicial mayúscula, se 
quiere expresar que la variante a que se refiere es de uso general 
en la variedad correspondiente, aunque puede darse el caso de 
que no se emplee en el lugar que da nombre a la variedad. Por 
ejemplo, para la forma verbal 24, la variante general en la varie
dad azpeitiana es ditzit; pero en el propio Azpeitia se usa ditxit.

7.9 2 y s, por un lado, y U  y ts, por otro, se confunden en cas- 
todo el vizcaíno y gran parte del guipuzcoano.

8.5 Los ejemplos son guipuzcoanos; pero es preciso no olvidar 
que dentro de este dialecto, como en todos los demás, existen no
tables diferencias entre las distintas variedades.

TRATAMIENTO EJEMPLO 6UIPUZC0AN0

I. El padre me ha llevado (1) " z u "  ( 5 ) aittak eraman bou

2. " ..................................... ' i ” ,h (6 ) ” Bfrtxiek
3  -  „  „  „ ' i", m (7) natxioa
4. El padre y  el hijo me

han llevado ( I ) " z u " a itta l eta semeak eraman aerate
5. El padre te ha llevado (2) " i" aittak eraman an
6. " " nos " " (3) " z u " " gailtn
7 . ............................................. " i", h " "  gotxelik



TRATAMIENTO EJEMPLO 6UIPUZCOANO

8. El padre os ha llevado (4) aittak eraman zoittnzte (8 )
9. £1 padie y e l hijo de te aittak età semeak eraman xai>

han llevado (2) 'z u “ ttuzte (8)
10. El padre y  e l hijo os han aittak età semeak eraman zai*

llevado (4) ttozte (8)
11. El padre ha llevado un

pan “ zu" aittak ogi bat eraman da
12. £1 padre ha llevado un

pan ' i" , h -  “ " dik
13. £1 padre ha llevado un

pan ' i “ , m din
14. £1 padre ha llevado dos

panes "zu" bi og i " ditta
15. El padre ha llevado dos zetik

panes " i ” , h (dizkik)
16. Vosotros habéis llevado un

pan ogi bat eraman deznte
17. El padre y  e l h ijo han aittak età semeak og i bat era

Uevodo un pan "zu" man dnte
18. El padre y  el hijo han aittak età semeak og i bat era

llevado un pan ' i " , h man dittek
19. Yo he llevado un pan ' zu" cg i bat eiaman dei
20. Nosotros hemos llevado

un pan "zu" degn
21. Nosotros hemos llevado

un pan " i " ,  h " " " diagn
22. El padre me ha dado un

pan "zu" aittak ogi bat eman diti
23. El padre me ha dado un

pan "i" , h " " " " zi(d)ak
24. El padre me ha dado dos

bi ogi " diskittpanes " íu “
25, £1 padre me ha dado dos

panes ' i " . h ” " " z!zki(d>ak

26. El padre te ha dado un
pan i", h aittak ogi bat eman dik

27 El padre te ha dado dos
" b i ogi ” dizkikpanes 'i " ,  h

28. El padre te ha dado dos
" ” ” " dizkizo"zu"panes

29. El padre le  ha dado un
og i bat " diepan [a  la  madre] "zu"

30. El padre le  ha dado un
"i" , h ■lekpan [a  la  madre]



TRArAMIENTO EJEMPLO 6UIPUZCOANO

31. £1 padre le  ha dado dos 
panes [a  la  madre] "zu " aittak bi og i eman disido

32. El padre les ha dado un 
pan [a  la  madre y  a  la  
hija] "zu " ogi bat di(ot)e(8)

33. El padre y  e l hijo le han 
dado un pan [a  la ma aittak eta semeak ogi bat
dre] "zu " eman diote (8)

34. El padre y  e l hijo les han 
dado un pan [a  la ma aittak eta semeak og i bat

dre y a la  h ija ] "zu " eman diote (8 )
35. £1 padre y  e l hijo les han 

dado un pan [a  la  madre aittak eta semeak og i bat

y  a la  h ija ] • i", h eman zietek
36. £1 padre y  el hijo les han 

dado dos panes [a  la  ma aittak eta semeak b i og i eman
dre y  a  la  h ija ] " 2U " diskioie

37. Yo llevé un pan "zu" ogi bat eraman nnen

38. " " " " “ i", h nian
39. " " " " " i “ , m niñón
40. Tú llevaste un pon ' i", h ncm
41. " » " i" ,  m
42. El padre llevó un pan "zu" aittak og i bat etaman zuen

4 3 . .................................... ' i" , h zian
4 4 . .................................... " i" ,  m ziñcm
45. “ "  “ dos panes "zu" b i ogi xittnen
46. Nosotros llevamos un pan "zu" og i bat eraman geaduen
47. ” » ~ - " i", h giñian
48. " " dos pa

"zu"nes bi og i eraman gi&ittuen
49. Vosotros llevasteis un pan ogi bat zendnten
50. El padre y  e l hijo lleva aittak eta semeak ogi bat e ra 

ron un pan "zu" man zulen
51. El padre y  el hijo lleva  aittak eta semeak og i bat era

ron un pan "i", h man zien
52. Tú me llevaste (1) '’i" ,m ik eraman nindn(k)cm (niñnan)
5 3 . ................... " i " ,h ik eraman nindunem (niñonanl
54. El padre me llevó (1) "zu" aittak eraman ninduen (nlñun)
5 5 . .................................. " i" ,  h nitxio(k)an
56. Yo  te llevé  (2) "zu" nik eraman ziAncm
57. “ “ " i" ,  m iAnan
58. - " " ” ' i " ,  h iñiman
59. El padre te llevó (2) ' i " , h aittak eraman iñnn
60. Tú nos llevaste (3) ' i" , h ik eraman gifivon



TRATAMIENTO EJEMPLO 6UIPUZC0AN0

61. £1 padre nos llevó (3) '  zu" aittak eraman giAan
62. " "  -  " " i" ,  h gitxio(k)oB
63. Yo  os Uevé (4) nik eraman sAnsten
64. £1 padre le dió un pan

[a  la  madre] ' 2U '' aittak ogi bat eman zien
65. £1 padre le  dió un pan

[a  la  m adre] " i" ,  h zioan
66. El padre le  dió un pan

[a  la  madre] " i" ,  h "  "  "  zioDan

67. El padre le  dió dos pa
nes [o  la  m adre] "zu" bi og i zizkien

68. El padre y  e l hijo le  die
"  zu "

aittak eta semeak og i bat eman

ron un pan [a  la  madre] zioten

69. El padre y  e l hijo le d ie aittak eta semeak og i bat eman

ron un pan [a  la  madre] " i" ,  h riootea

70. Nosotros le  dimos un pan
cg i bat eman gm ion[a  la  m adre] "zu "

71. Nosotros le  d;mos un pan
[a  la  m adre] " i" ,  h giñiokon

72. Yo te d i un pan ' i" , m b í o b  ( i l i )

73. El padre te dió un pan '  zu" aittak og i bat eman ziztui
74. "  -  -  ~ » “ zu" zian
7 5 . ................................................. ' i " . h "  "  "  ”  siñon
76. El padre me dió un pan " i" ,  m " " zl(d)aii
77. El padre y  e l hijo me die aittok eta semeak og i bat eman

ron un pan ' zu" zi(d)ateD

78. El padre y  e l hijo me die aittok etc semeak og i bat eman

ron un pan "i" , h z i(d )a (k )«teD

79. El padre y e l hijo me die cittak eta semeak og i bat eman

ron un pan ‘ i". » zi(d)cnicrteii
80. Para que e l padre lleve

un pan ■ zu" aittak ogi bat eraman dezan
81. Para que e l padre lleve

dos panes ' zu" bi og i d ltian

82. Para que yo lleve un pan ' zu" cg i bat eraman dezadan

83. ................ llevase un
F>an "zu" ttezcm

84. Yo puedo llevar un pan "zu" dezaket
85. Yo podría llevar un pan "zu" nezake
86. Yo llevaría un pan "zu" " eramango nnke
87. Si yo hubiese llevado un

pan ' 8u" " " eraman b cm n

88. El padre habría llevado
un pan ■ zu" aittak og i bat eramango za 

kooa



TRATAMIENTO EJEMPLO 6UIPUZC0AN0

89. Yo pude llevar un pan "zu" ogi bat eraman aezakean
90. Lleva (tú) un pan '  zu" " (e)zazu
91. U eve  V. " berori" " " beza
92. " é l "  " ' zu" dezala
93. Yo he venido "zu" etorri naiz
94. Tú has venido " i " aiz
95. Nosotros hemos venido "zu" gero
96. Vosotros habéis venido zerate
97. El padre y  el hijo han ve 

nido ' zu" aitta ta semea etorri dlxa
98. Yo he venido a él "zu" otorri aatzaye

99. Yo he venido a  él " i " ,  h natzayok
100. Tú has venido a  él ’ i " ,  h atzaye
101. Nosotros hemos venido a

él '  zu" gatzaizldo
102. Nosotros hemos venido a

él ' i " . h gatzaizkiok

103. El padre ha venido a  toí "zu" aitta etorri zaitt
1 0 4 . ............................................. " i" ,  h zaidak
1 0 5 . ............................................. zaidon
106. El padre y  e l hijo han ve 

nido a mí " z u " aitta ta semea etorri zaizkitl

107. El padre y  e l hijo han ve 
nido a  mí " i " ,  h zaizkidak

108. El padre ha venido a  ti aitta etorri zaik
109. " ................................. "i",Jn zaiñ
110. El padre y  el hijo han ve 

nido a  ti " i" ,  h aitta ta semea etorri zaizkik
111. El padre ha venido [a  la

m adre] "zu" aita etorri zaie
112. El padre ha venido [a  la

m adre] " i" ,  h zaiek
113. El padre y  e l hijo han ve 

nido [a  la  madre] "zu" aitta ta semea etorri zaizkie
114. El padre ha venido a  nos

otros "zu" etorri zaigu
115. El padre ha venido la  la

madre y a  la  hija] ‘ zu" " zaio le
116. El padre y  e l hijo han ve 

nido [a  la  madre y  a  Ict aitta ta semea etorri zaizkiote

hija] "zu"
117. Yo había venido "zu" etorri nintzan
118. Nosotros habíamos ven i

do "zu" giñan
119. Vosotros habíais venido siñaten



TRATAMIENTO EJEMPLO 6UIPUZC0AN0

120. Si yo  hubiera venido "zu " etorri banintz
121. Yo vendría "zu " etorriko nintzoke
122. Yo habrio venido "zu " nintzttkean

123. Para que yo venga "zu " etorri nadin
124. " " nosotros venga

mos "zu " gaittezen
125. Para que el padre venga "zu " aitta etorri dedin
126. Para que e l padre y  el

hi}0 vengan ■ zu" aitta ta semea etorri dittezen

127. Para que yo viniese "zu " etorri nendin
128. Yo doy un pan "zu " ogi bat emalet (ematen det)

1 2 9 . ....................... "i", h emateiat (ematen diat)

130. Yo como un pan ' zu" jatei (jaten det)

131. Tú comes un pan "zu " " " jatezn (jaten dezu)

132. Abriendo idikilzen
133. Mojando bustilzen
134. Alumbrando argitzen
135. Pagando pagotzen
136. Casándose ezkontzen
137. Yo estoy "zu " nogo
138. " " " i" ,  a natxiok
139. Tú no estás " i" ,  m ezago
140. Estáte " i" ,  m ago
141. El está ' zu" dage
142. “ " " i" ,  m zeok
143. Nosotros estamos "zu" gaude
144. Yo estaba "zu " negoa
145. " " i" ,  m netxeuon
146. Yo ando " i" ,  h natxebillek
147. Yo voy "zu " nna
148. " " i" ,  h naticiek
149. Nosotros vamos "zu " gnoz
150. ‘ i" ,  h gatxiatzik
151. Nosotros Íbamos 'zu" giñazen
152. " i" ,  h giixian (giñazeon)
153. Yo vengo ' zu" nalor
154. " " i" ,  h natxetoirek
155. Yo vengo a  él "zu " natorkie
156. El viene ‘ i" , h zetorrek
)57. Nosotros venimos "zu " goloz
158. ' i" , h gaixeloztek
159. Yo venía "zu " netoiien
160. " " i" ,  h netxefosreon
161. Ya sé esas dos cosas "zu " gauza oyek biak bodakizkitt



TRATAMIENTO EJEMPLO eUlPLtZCOANO

1 6 2 .  Y a  sé esas dos cosas " Í “ ,h gauza oyek biak bazekizkiot
1 6 3 .  Yo llevo  un pan "zu” ogi bat daamat
1 6 4 .  "  » « “ ■ i" , h "  zeamat
1 6 5 .  Yo traigo un pan dcdcairet
1 6 6 . "  "  “  " " i" ,  h "  zekaneal
1 6 7 . Yo hago andar (muevo) daabillet
1 6 8 .  " " i" ,  h zeabilleot
1 6 9 . Sin callarse (sin cansarse) ixÜtzeke (azpertzeke) ( 9 )

Variantes principales de las form as verbales propuestas

1.—ñau G, V, L, Ns, Nm; nu Nocc (incluso Aezc.), Nor (incluso 
Salaz.), S-Ronc; nai S; neu V-amor, baq, barric.

2.—natxiok G ; natxok G-alq; natxeek G-aizarna; natxook G-at. 
vid',natxik G-azc; natxiek G-azp; natxeak G-urrest; natxiik G- 
íoiet; nitxeok; G-isas; netxiok G-regil; niok G-astíg, oyarz, pas, 
rent, Ns-ir; nauk C-ceg, gav, leg, mut, motr; ñauk C-Ieg; ziak! Ns- 
íuent; najok V, G-elgoib; naixok V-oñ; niak L ; nik S, Nocc-Aezc, 
Nor-Sal; naik Nm.

3.—Variantes semejantes, en general, a las de la forma 2, cam
biando la -k  final por -n.

4.—naute G-Hern, Toi, L, Ns, Nm; ñaue G-Ceg, V-oñ; nabe V, 
G-Azp; nauea G-berast; naye S; ñute Nocc-Aezc, Nor; nie Nor- 
Sal; nei S-Ronc; naude V-cean, ubid, urbina; neude V-baq, barri
ca, begoña; naudie V-orozco, cigoit; neure V-baq; naurie V-och, 
olaeta, urrun; naubie V-villarr; nábie V-durango; nai G-Bur (bac. 
iturm, urd); naubei G-Bur (ol, ciord).

5.—hau L ; au G , V, Ns, Nm; eu V-amor, baq, barric; hu Nor; 
u Nor-Sal; yu Nocc-Aezc; yai S-Ronc; yau Ns-ir, íuent, oy.

(1 ) A  m i mismo: por ejemplo, en coche.
(2) A  ti mismo; " " ~ "
(3 ) A  nosotros mismos; por ejemplo, en coche.
(4) A  vosotros mismos; " " " "
(5) Hablando de "zu".
(6) Hablando de " i" ,  a un hombre.
(7 ) Hablando de " i " ,  a una mujer.
(8) En el dialecto guipuzcoano, o l que corresponden estos ejemplos 

se emplean, en general, idénticas formas para estos tres casos.
(9) Forma limitada, que se emplea solamente en una zona de Gui

púzcoa y  Vizcaya.



Q.—gaitu Nm, L ; gaittu G, V ; gattu Ns; gitu Nocc, Ñor; gutu 
S-Ronc; gütü S-Tard; gaittuz V; gau V-oñ, len; gauz V-urr, cig.

7.—gatxetik G-aiz*, amezq, guet, isas, zald; gatxiusik G-aizar- 
naz; gatxik G-alb, alq, hem; gatxiok G-and, ay, berast, or, toi, 
zar, zum; gatxaurek G-arr; gattuk? G-astig; gatxetuk G-at; ga- 
íxizik G-azc; gaitxiek G-azp; gatxezik G-belz; gatxek G-vid; gai- 
tuk G-ceg; gatxiozk G-dev; gaittuk G-eigo, gav, leg, motr, mu til; 
zivkl Ns-íuent; gatxiuk G-iciar; giúzek G-rent, Ns-ir; gaitik Ns- 
oy, Nm; giotzik G-pas; gatxeatzik G-reg; gatxitzik G-urrest; gaial- 
tík L ; güik S, Nocc-Aezc, Nor-Sal; gajaituzak V; gaixok V-oñ.

8.—saituhez V; zaittuez V-Marq; zaue V-oñ; zaittuzte G-Hern; 
zaittue G-Tol, Azp, Motr^ Ceg; zaituhei G-Bur (ol, ciord); zaitu- 
bai G-Burd (urd); saituzle L ; zaizte Ns; diziaf Ns-tuent (marina); 
zaiste Nm; zütie S; ztei S-Ronc; ziuzte Nor-Ciz, Nocc-Baig; zilste 
Nor-'Mix,Bard; ztie Nor-Salaz; zituzte Nocc-Mend, vale, Aezc.

9.—Variantes iguales en cada lugar a las indicadas para la 
forma 8, con las excepciones siguientes:

zdizai G-Bur (ol, ciord); zaitübai G-Bur (bac); zaituhei G-Bur 
(urd); zattuzte Ns; zaitui Ns-mad; zaituste Nm.

10.—Variantes iguales en cada lugar a las indicadas para la for
ma 8, con las excepciones siguientes:

zaitubeez V ; zauei V-oñ; zaituhai G-Bur (ol, ciord); ziuztete 
Ñor, Nocc.

11.—dau V, G-Bur, lizarr-beng; du G, Ns, Nm, Nocc, Ñor, S- 
Ronc, L, V-cig; deu V (hacia Guem y Chorierri), G-arr, dev, el- 
goi, guet, motr; dü S-Tard, Nor-Mix, Bard, Nocc-Ust, Mend; doo 
G-Goyerri.

12.— jok V-marq, leq, verg, eib, plac, otros hacia Guip, G-elgoi; 
dxok V-guem, berm, leq; xok V-meñ, zaldiv, oñ; dok V-Arrat, 
Orozc, chorierri; dilc G, L, Ns, Nm, S, Ñor, Nocc.

13.—Variantes semejantes a las de la forma 12, sustituyendo 
-k por -n (o -ñ, especialmente tras -i-).

14.—dittu V, G; dittujs V ; dauz V-urr, cig, goj; ditu G-or, pas, 
sseb, azp, zar, urrest, oiq, L, Nocc-valc; tu G-Bur, Nm, S-Ronc. 
Ñor, Nocc; ttu Ns; tto Ns-bar, all, irib, iec, ech, alda, arru; diiiü S.

15.— jituzak V; jittuk V-Marq (para la inicial en vizcaíno, 
véanse las variantes de la forma 12); txuk (d itxuk) V-oñ; dizkil< 
G ; zetik G; zetuk G-azc (caseríos), mutil; ditxík G-azc (núcleo), 
azp (núcleo); dittuk G-motr, ceg; dituk G-deva; jaitvk G-elgo; da- 
tuk G-legazp; zeetik G-at; ditík L ; ttik Ns; tik Nm, S-Ronc, Nor- 
Salaz, Nocc-Aezc;fdi;íifc S.

16.—dozu(b)e V; dezute G-Hern; dezue G-Tol, Azp, Ceg; dezube



G-urrest; deeuia G-at; desai G-Bur (ol, ci); desübei G-Bur (ais); 
(luzue L ; dusi L-Arc diisie Ns, Nocc-vaic, Aezc; dvzute Ns-ir; do- 
srui Ns-bar, all, Irib, lee, ech, alda, arru; dvzia, duxia Ns-fuent; du- 
ZQ Nm; düzie S; tsei S-Ronc; sie Nor; duzii Nor-Ar, Brisa Nocc- 
Baïg; duzüi Nocc-Ust; dvsüik Nocc-ar-carr.

17.—da&e V (hacia Durango y Marquina); dave V  (hacia Gui
púzcoa); daiide V  (en lugares diseminados); daure V-dim, yurr, 
ubid, och, buy; deude V-chor, alrededores de Bilbao; deure V-vi- 
allr, bed; daudie V-orozco-torr, llod; daurie V-urr; dorie V-amo- 
reb; deudie V-baq; deudii V-marur; due V-cig, G-Tol, Ns-larr; 
dute G-Hern, L, Ns, Nm, Nor, Nocc (incl Aezc); debe G-Azp; dee 
G-aizarnaz, aiz*, ay, reg; deue G-astigarrib, motr; doe G-Ceg; 
doia G-at-ay (Ebta terminación les ha sido ridiculizada y la evi
tan); dai G-Bur (oí, ci); dei G-Bur (ais), Ns-yab, S-Ronc; dau- 
btó G-Ech-Ar; dabie G-liz-beng; dube Ns-lac, hu-ar, arruaz; du- 
bie Ns-arbiz; duí Ns-lec, mad, bar; du Ns-ezcu; daute Ns-Ulz 
(Campión); die S, Nor-Salaz. ♦

18.—ditek G-Hern, Toi, L, Ns-Ir; die S, Nocc-Aezc, Nor-Sal, 
Nm, G-Ceg; juek V, G-elgo, xuai V-oñ, deïk S-Ronc; didde G- 
Azp; dinbe G-deva.

19.—dot V G-Bur (ol, urd, bac, iturm, ais), Ns-ber, hule, lecumb, 
mad, aspar; det G  (incluso liz-beng y ech aran), Ns-ares, inz; dit 
Ns-elgorr; dut Ns, Nm, Nocc, Nor, L; dud S-Ronc (V id); dur S- 
Ronc (Ust); düt S-Tard, Nor-Mix, Bard.

20.—dogu V; de(g)u  G ; dugu Ns, Nm, Nocc-Aezc, Nor-Sal, L, S- 
Ronc (Uztar); duu Nocc, Nor-Ciz, Arb, Brise, Urc; digu S-Ronc 
(V id); diegu S-Ronc (Urz); dügü S-Tard; diu Nor-Bard; düü 
Nor-Mix.

21.—diaffu G, L, Nor-Sal; diagü S; juagu V; xuagu V-oñ; diau 
Nm, Nocc-Aezc, Nor-Brisc, Urc, G ; digu S-Ronc, G, Ns-Ir; diauk 
Nor-Ciz; diik Nor-Mix; diuk Nor-Bard, Arb; diguk S-Ronc (Vid); 
dieguk S-Ronc (Urz); diaguk S-Ronc (Uzt).

22.—deiíst V-guem, leq, navarn, cean?, cig; daust V-orozc, ba- 
ramb, alred-Bilb; dost V-oñ, och, ubid, cean?; dosta V-berrlat, 
plac; desta V-eib; dust V-aram, villar, mondr, cean; deuste V- 
marq; dit G ; ditt G, Ns; ditx G-elgo (jov), motr (jo v ); dura G- 
Bur (ol, ciord); dua G-Bur (urd, ais); da G-Bur (bac, it); daut 
L, Nor-Arb, Brise, Nocc; doot L-Sara; daat L-spée, Nor; dat L- 
Arc, Ns-Bazt; dida Nm; dira Nm-elc, Olz, Puent, goñ; dnda Nm- 
Err, Nol-Sal, Nocc-Aezc; dere Nm-Olz; deit S; daitad S-Ronc; da
ta Nor-arm, ih.

23.-^jeustak V (para la inicial, véanse las variantes de la ior-



ma 12, y para el resto las de la 22); xostak V-oñ; siak G ; seak 
G (hacia el centro de la provincia); diü(te)k G-motr; jiak, jarak, 
G-elgo; daak G-Ceg; dak, ddak, G-leg; ziautak L ; zi(r)ak  Ns- Ir; 
sidak Nm; düak S; daitadak S-Ronc; diak Nor, Noce-vale; diau- 
tak Nor; datak Nor-Arb; dautak Nor-Brisc; diadak Nor-Sal; dia- 
ak Nocc: sautak Nocc-Ust; xadak Nocc-Aezc.

24.—deustas V; dost V-oñ; dizkit G ; dixkit G-or, zar; ditzit G- 
Azp; diztit G-aiz«; ditxit G-azp; ditxitt G-azc; dios G-motr; dizt 
G-deva; dit G-Ceg; ditzat G-at; duratzi G-Bur (ol, c i); duatzi G- 
Bur (urd); duazki G-Bur (ais); datza G-Bur (bac, it ); dauzkit L, 
Nocc; ttitt Ns; tida Nm; deizt S; daistad S-Ronc; dazkiat Nor; dait 
Nor-Arb, Brise, Nocc-Ust, Mend; daxizta Nor-iris; dazta Nor-Sa- 
laz; dazkida Nocc-Aezc.

25.— iexLstasak V  (véanse las formas 12 y 24); xostak V-oñ; ziz~ 
kiak G ; zeskeak G  (hacia el centro de la provincia); zistak G; 
zeztak G  (hada el centro de la provincia); diazek, diatez G-motr; 
ziazek G-motr, deva; jiez, jaraz G-elgo; daak G-ceg; dak, ddak 
G-leg; zeak G-mut (viejos); ziak G-mut (jov ); zeatzak G-at; 
ziauzkidak L ; zitti(r)ak  Ns-Ir; zitidak Nm; distak S; dautadak 
S-Rouc; diazkiak Nor, Nocc-valc; diaztak Nor-Sal; xazkidak Nocc* 
Aezc.

26.—deuba V; dosk V-oñ, ubid; diisk V-mondr, olaet, villar, 
leq; dosta V-plac; dost V-plac, mondr; due V-am, berriat; deue 
V-navarn, guern, lem; doa V-cean; daue V-orozc; (d)euk V-Marq 
(Rollo); dik G, Ns, Nm; dauk L, Nor-Sal, Nocc-Aezc; deik S; daik 
S-Ronc.

27.—deiíbaz V  (para las variantes del vizcaíno véase 26); dosk 
V-oñ; dizkik G-Hern, Tol; ditzik G-Azp (véanse variantes de 24); 
dizek, diaz G-motr; dik G-Ceg; ditzak G-at; dauzkik L, Nor-Sal, 
Nocc-Aezc! ttik Ns-Ir; tik Nm; deitzak S; daizk S-Ronc.

28.—deutsuz V  (para las variantes véanse los números ante
riores); dotzu V-Oñ; dizkitzu G-Hem, Tol; dizkizu G-sseb, pas; 
ditzu G-Azp, at; dizuz G-motr; dizu G-Ceg; ditzatsu G-at ay; 
(lezkizu G-Bur; dauzkitzu L, Nor; ttizu Ns; tizu Nm; deitzü S, 
daüzu S-Ronc; dauzkizu Nor-Sal, Nocc-Aezc.

29.—deuisa V; dotsa V-Verg; jao V-anz, verg (también dotsa); 
xao V-oñ (también deutso y dotsa); dotza, dotzo V-Salin; deutse 
V-Marq (Rollo); dotzu V-Marq (Erizk); deutzu V-berriat; detzo 
V-navam; dotza V-erm, elguet; dotsao V-elorr; deutxo V-gopeg; 
dutso V-man; dotzo V-costa Bilb; daio V-buy; deidxo V-beg; dau- 
tzo? V-orozc, baramb; diddo G-Hem, Azp; didxo G-azc, zumay; 
dio G-Tol, motr, Ceg, L, Ns, Nm, S-Ronc (Uzt), Nocc-Ust; dero



G-Bur (ol, ci); dea G-Bur (urd); da G-Bur (bac, it ); dua G-Bur 
(ais); diyo L-Sjdel; deio S; deo S-barc, hop, esq, ger; dau S-Ronc; 
clako Ñor (ine Sal), Nocc (incl Aezc).

30.— jeutsak V (véanse las íormas 12, 23 y 29); txak V-oñ; ziok 
G, L, Ns, Nm, Noœ-Ust; zeok G (hacia el centro de la provincia); 
úiok S, G-motr; jaok G-elgo; dook G-Ceg; ddaok, daok G-leg; zook 
G-at; daxik S-Rone; diakok Ñor (incl. Salaz), Nocc-valc; dakok 
Nor-Brisc; dakek Nocc; zakok Nocc-Mend; xakok Nocc-Aezc.

31.—deutsaz V (véanse las formas anteriores); xao (también 
deutso y dotsa} V-oñ; dizka G-Hern; dizkio G-Tol; disko G-Azp; 
dioz G-motr; dio G-Ceg; diotza G-at; derotzi G-Bur (ol, ciord); dea- 
tzi G-Bur (urd); datza G-Bur (bac, it); duatzi G-Bur (ais); dio
tza, diozka L ; ttio Ns; ditío Ns-Ulz; tio Nm; deitzo S; dazka(u} 
S-Ronc; dazko Nor-Ciz, Salaz, Nocc; daizko Nor-Brisc; daíko Ñor- 
Arb; dazkia Nocc-Aezc.

32.—deutse V; deutsee V-Marq (Rollo) (véanse las formas an
teriores, especialmente la 29); dotse V-Verg; dot^e V-Occ, Salin, 
xaue V-oñ; dvddote G-Hern; di(ot)e G-ToI; di(dd)ue G-Azp; did- 
xue G-zumay; didxoe G-azc; didxoebe G-azc (jov ); díddoebe G- 
urrest; di(x)ue  G-motr; diobe G-dev; die G-Ceg; dioia G-at (ay); 
dioa G-berast, amezq; dioea, dioee G-isas; derube G-Bur (ol, ciord;) 
deube G-Bur (urd); daube G-Bur (bac, it ); diote L, Ns, Nm, Nocc- 
Ust; dabe Ns-Eliz, Nor-Salaz; deyie S; dabei S-Ronc; dee Ñor 
Nocc; daie Nor-Brisc, Urc, Nocc-Aezc; dakote Nor-Bard, Nocc-Ust.

33.—Variantes iguales en cada lugar a las indicadas en la for
ma 32, con las excepciones siguientes:

deutsee V; xaue (dotsai) V-oñ; diddue G-Azp; diddJ^be G-urrest; 
dioe G-Ceg; (Zeroí G-Bur (ol, ciord); deai G-Bur (urd); dai G-Bur 
(bac, it ); duai G-Bur (ais); deiue S; dioie S-barc, hop, esq, ger; 
dakote Ñor, Nocc; dakote Nor-Salaz.

34.—Variantes iguales en cada lugar a las indicadas en la for
ma 12, con las excepciones siguientes:

dostei, dostie V-oñ; die G-Ceg; derubei G-Bur (ol, ciord); deu- 
bai G-Bur (urd); daubei G-Bur (bac, it); deie S; deete Ñor; dáte
te Nor-Brisc, Urc; datóte Nocc-Aezc.

35.—ziotek G-Hern, Toi, L ; z(i)oe  G-Azp; dieye S; jeutsee V; 
xosteai V-oñ; zitiotek Nm; xayetek Nocc-Aezc; diabek Nor-Salaz; 
dabeik S-Ronc; zee G-beiz, vid; ziobe G-and; zeea G-at; zityre 
G-ay; ziobe(k) G-dev; jaoek G-elgo; darea G-ceg; zioea G-isas; 
dae, ddae G-leg.

36.—deutsez V; dostei, dostie V-oñ; dizkate G-Hern; dÍzki(ot)e 
G-Tol; dizte G-Azp; diztee G-aiz>; dizke G-ay (además de dizte):



difáte G-reg; dizkoe G-azc (núcl.), zar, urrest; dixkue G-zumay; 
di(x)uez G-motr; die G-Ceg; dietsea G-at; derubezai G-Bur (ol, 
ciord); deubetzi G-Bur (urd); daubetsa G-Bur (bac, it); dioizate 
L ; itiote Ns; tiote Nm; deitze S; da2k(ab)ei S-Ronc; deztee Nor- 
Ciz; Nocc; deezte Nor-Mix; deizte Nor-Arb; daizte Nor-Brisc, Urc. 
Nocc-Aezc; dauzte Nor-Salaz; dió(t3i)te Nocc-Ust.

37.—nuan G-Azp, Ns-arbizu; nuen G-Hem, Toi, azc, Nocc-camb 
L, V-plencia; nuun G-Goyerri, parte de Beterri, Ns-narv, garz. 
ezcurr, oscoz; nun G-anoeta, Ns-larr; noon G-Goyerri; neban G- 
alz, mend, dev, V-hacia Marq; neuan G-astigarrib, V-cortez; nue 
Nocc-Aezc; nuban Ns-lac nuben Ns-arbiz, echal, vera; neuen Ns- 
eguiarr; neen G-Echar-aran, Üzar-beng, Bur (ais), V-Salin; nen 
G-Bur (ol, urd, bac, itur), V-aram; nizun S-Ronc (Uzt), Nor-Urc; 
niezun S-Ronc (Urz, Uzt); nion S-Ronc (Vid); nien S-Ronc (Vid, 
Urz); nuyen Nocc-Ust; niin Nor-helet, sjpp, Nocc-aldud, hasp, L- 
Arc; nian Nor-behasq; nizin Nor-Iarc, bard; nain Nocc-its; neuen 
V-hacia Bilbao; nauen V-mondr, baq; naban, naben V-costa Guem; 
neben V-oft, arech, nafarr; nendun V-Orozc, chorierri; nemen V- 
cig; nean V-ubid; noan V-cean; neun V-guech, urdul, lauj, ma- 
rur, barrica.

En las formas que siguen se prescinde deliberadamente de al
gunas variantes locales.

38.—ni(a)n  G ; nikan? L ; nia S; najuan V; nike7i G-astig, Ns-ir. 
fuent, oy.

39.—niñan G ; ninan L ; niña S; najonan V; niñen G-azp, azc, 
pas, rent, Ns-ir, fuent, oy.

40.—uan G ; eban V; huen L ; ian S; yuen Ns; yue Nm, Nocc- 
Aezc; hiin Nocc; hien Nor; yon S-Ronc; oan G-Ceg; zuken Ns- 
fuent; ddu(k}en Ns-ir; uken Ns-oy; emen V-cig.

41.—Aunque originariamente debió de emplearse la misma for
ma 40, al dirigirse a las mujeres, en algunos lugares ha tenido 
lugar una diferenciación secundaria, con la aparición de una -n -:

u (n )an  G ; eb(an)an V; huen L ; ian S.
42.—zuen G, L, Ns, Nor-Salaz; zuun, zuan G-Goyerri; zoon 

G-Ceg; eban V; euan, eban V-Occ; eben V-clg; suben L-SJdeL; 
sin L-Arc, S-barcus; zian S; sion S-Ronc (Vid); sien S-Ronc (Urz, 
Uzt), Nor-Ciz, Bard; sue Nm, Nocc-Aezc; ziin Nocc-Baïg, Mend, 
Nor-Arb, Brise; züin Nocc-Ust; zoon G-at; zeban G-elgo; seen G- 
Bur.

43.—si(a )n  G, Nocc; joan V; zi(k)an? L, Ñor; zia S, Nm, Nocc 
Aezc; ziken Ns, G-astig.

44.—eiñan G, L-SJdeL; zinan G-Ceg, L, L-Arc; Nocc, Nor; jo-



nan V; ziña S; zìa S-Ronc; ziñen Ns, G-astìg, azc, azp, pas, rent; 
sinen Ns-Bazt; zina Nm, Nocc-Aezc; ziññ Nm-Olza; ziena Nm-goñi; 
ziñenan G-amezq.

45.—sitúen G, L, Ns-Bazt; zituan G-Goyerri; zituzan V; euasan, 
ibasan V-Orozco, lequeit; zituben L-SJdeL; G-Bur; zitin L-Arc; 
zütían S; zütin S-barc; ztion S-Ronc (V id); ztien S-Ronc (Urz. 
Uzt), Nor-Salaz; zittuen Ns, G ; zitue Nm, Nocc-Aezc; zitiin  Nocc- 
Baíg, Mendi, Nor-Arb, Brise; zitüin Nocc-Ust; zitien Nor; ebezan 
V-cig;

46.—genduen G ; genduun G-Goyerri; gendun G-Ceg, V-Occ; 
ginduhan, genduben G-Bur; gendu(b)an V; genduin V-Orozco; ge- 
men V-cig; giñuen Ns; ginuen Ns, Bazt, Nor-Salaz, L ; genuen Ns- 
Tr; gindue Nm, Nocc-Aezc; gvniin Nocc-Baig, Mend, Nor-Arb, Brise; 
ginüin Noce-Ust; gindie Nor-Cize; ginduben L-SJdeL; ginin L-Arc; 
günian S-Tard; güniin S-barc; ginion S-Ronc (V id); ginien S- 
Rone (Urz, Uzt).

47.—giñian G; ginikan L ; ginia S; gajuan V; giñun G-aiz*, al- 
zarnaz, aib, arr, beiz, vid, ic; giñin G-aib, alq; giñiin G-and, astig. 
berast, hern, or, sseb; giñean G-amezq; giñiken G-astig; gendtian 
G-at, ceg, elgo, gav?, leg, mut; gmen G-ay, zar; giñUin G-azc, azp, 
toi, zumay; giñuen G-azp; glñan G-dev; geniken Ns-fuent, ir, oy, 
G-pas; giñuken Ns-fuent; giñuan G-guet, zald; ginduan G-isas; 
giñuun G-reg; geniin G-rent

48.—gtñituen G ; ginduzen G-Goyerri; gindutzen G-eeg; gendu- 
zan V; genezan V-cig; ginituen L ; giñituben, gintuben L-SJdeL; 
gintin L-Arc; güntian S-Tard; güntin S-barc; gintion S-Ronc (Vid); 
gintien S-Ronc (Urz, Uzt), Nor; giñittuen Ns; gintuen Ns-Bazt; 
ginditue Nm; giñitue Nm-Olza; gintue Nm-gofíi; ginitiin Nocc- 
Rai'g, Mend, Nor-Arb; gintüin Nocc-Ust; ginduze Nocc-Aezc; gin- 
ditien Nor-Bard; gintiin Nor-Brisc; gintzan Nor-Salaz; gendmen 
G-Bur.

49.—zenduten G ; zendubein G-Bur; zenduen G-Ceg, V ; zinuten 
L ; zünien S; zinein S-Ronc; ziñuten Ns; zenuten Ns-fuent; zindu- 
te Nm, Nocc-Aezc; zinuten Nocc; zinduten Nor; zinien Nor-Salaz; 
zemien V-cig.

50.—zuten G, L, Ns, Nocc, Nor; zeben G-Azp; zuen G-Goyerri; 
zoen G-Ceg; ebeen, euen V; eudeen V-Occ; zien S, Nor-Salaz; 
zein S-Ronc; zule Nm, Nocc-Aezc; eudien V-cig.

hl.—ziaten G-tol; siteken L, G-astig, pas; zieya S; jueen V; 
zidden G-iz«, aizamaz, alq, and, arr, ay, beiz, vid, or, sseb; zien 
G-aizamaz, alb, amezq, at, azc, azp, berast, gav, isas, leg, motr, 
mut, reg, zald, zumay; zieben G-urrest, azc; zian G-ceg; ziaben



G-dev; juen G-elgo; sitteken Ns-fuent; siddeen G-guet; sitien G- 
hern; sixen G-ic; site(k)en  Ns-ir, oy; siîtten G-rent; siidden G-sseO

52.—nindu(k)an G; nenduan, ntnduan V; niñamen V-cig; nin- 
dikan? L, Nor; nündia S; nindia S-Ronc; nindiken? Ns; niiiuken 
Ns-Ir; nindita Nm, Nocc-Aezc; nindian Nocc-Baïg, Mend, Nor-Arb; 
nintian Nocc-Ust, Nor-Brisc; nintzakan Nor-Salaz.

53.—nindunan G, V; nendunan V ; niñamenan V-cig; nindinan 
L, Nocc-Baïg, Mend, Nor-Ciz, Bard, Arb; nindiñan L-SJdeL nün- 
dilña S; nindia S-Ronc; nindiüen Ns; nindinen Ns-Bazt; niñunen 
Ns-Ir; nindina Nm, Nocc-Aezc; nintinan Nocc-Ust, Nocc-Brisc; 
nintsanan Nor-Salaz.

54.—ninduen L, Ns, G-at, leg, guet, or, orm, urrest, zar; nin- 
duun, ninduan G-Goyerri; nindun G-Ceg; ninduben G-Bur (ol, 
ci); nenduben G-Bur (urd); san! G-Bur (bac, it ); nenduan V- 
amor, baq, barric, beg, berm, leq, guern, navam, orozc; ninduan 
V-berriz, eib, vill, mondr, oñ, olaet, plac, ubid, cean; nendun V- 
Occ; nenduin V-Orozco; niñaben V-cig; niñuen Ns-Ir, G-ay, alq. 
amezq, and, ara, abtig, berast, vid, ig, liz, orej, oiq, zald; nindu- 
ben L-SJdeL; nindin L-Arc; nündian S-Tard; nündin S-barc; nin- 
dion S-Ronc (V id); nindien S-Ronc (Urz, Uzt), Nor-Ciz, Bard; nin- 
due Nm, Nocc-Aezc; nindiin Nocc-Baïg, Mend, Nor-Arb; nintüin 
Nocc-Ust; nintiin Nor-Brisc; nintzan Nor-Salaz.

55.—nitxiokan G ; nindikan L ; nindia S; nainduban V.
56.—einuten G-aiz^ arr; siñuan G-alb, alq, and, ay, ber, hem. 

or, rent, Ns-oy; ziñustan G-amezq, at, azc, isas, zald; ziñusten G- 
azp; siñutan G-beiz, vid, dev, guet, ic, r ^ ;  zinduztan G-ceg, zar; 
ziñurasen G-elgo; nisun! Ns-fuent; zaittuien Ns-ir; zenduztan G- 
leg; ziñuazen, zenduzen G-motr; ziüuztaan G-mut; zindujan G-pas 
zum; ziñuen G-toi; zenduéasan, zinduda(za)n V ; sendudasan V- 
Occ; zintudan L ; zintuan L-Arc, Nocc, Ust, Nor-Ciz; zilntüdan S; 
zuntudan S-Ronc; ziñuzten Ns; zinduten Ns-Bazt; zinduzada Nm; 
zinituan Nocc-Baïg, Mend, Nor-Arb, Brise; zinduzta Nocc-Aezc; 
zindituan Nor-Bard; zinizatan Nor-Salaz; zinabedazan V-cig; ne- 
zun! G-Bur (ol, ci. bac, it ); zenduzvn G-Bur (urd).

57.—endudxin, indudan V; iñamedan V-cig; yindkidan S-Ronc; 
hintudan L ; iindüdan S; iñuten G-aiz«, arr, toi; iñuan G-alb, amezq, 
and, ay, or; iñutan G-alq, ast, vid, ic, isas, reg, rent, zald, zumay: 
induan G-at, ceg, leg, mut, zar; ittuan G-azc; ituan G-azp; iñuban 
G-beiz; iñuen G-berast; indduan G-dev, gav, hem; iñu(a)ran  G- 
elgo; niken! Ns-fuent; indu(t}an G-guet; induten G-pas; yaten 
Ns-ir; itxuaken G-motr; iñuken Ns-oy.

58.—hintudan L ; iindüdan S; indunadan V.



Aunque originariamente debió de emplearse la misma forma 
57 al dirigirse a las mujeres, en algunos lugares se ha formado 
una diferenciación secundaria, con la aparición de una -n-.

59.—enduan V; iñaben V-cig; induen G-pas; yindue Nocc-Aezc; 
yindion S-Ronc; hintuen L ; ündian S; induan V, G-at, guet, zar; 
iñuan G-aíq, ay, elgo, rcnt, tol, zumay; iñun G-aíz«, aizarn, alb, 
arr, ast, beiz, berast, vid, ic, isas, reg, zald, Ns-oy; iñu(b)an G-and. 
or; ittuan G-azc, motr; itun G-azp; indun G-ceg, dev, leg, mut; 
ziken Ns-fuent; inddun G-gav, hern; yauen Ns-ir.

eo .^ in tu kan  L ; giintia S; gindu(b)azan, genduasan V; giñu- 
zean G-amezq, azc, zald; giñun G-aiz^ aizam, arr, beiz, ic, or; gi
ñan G-alb, ay; giñu(a)n  G-alq; giñuan G-and, azp, vid, guet, tol; 
Uiñuken G-astig, Ns-ir, oy; giñuztaan G-at; ginduz(e)an G-urrest; 
gmuen G-berast; gindvztan G-ceg; gindduzkan? G-dev; ginddua- 
zen G-elgo; gittuken, ziuken Ns-fuent; gindduan G-gav; giñuban 
G-hern; giñutzean G-isas; genduztan G-leg; gittuezken G-motr; 
giñuztan G-mut; giñuun G-reg; ginduken G-pas; giñuzken G-rent; 
grnduzean G-zar; gaittuan G-zumay; giñabezan V-cig.

01.—genduzan, ginduzan V; giñabezan V-cig; gintuen L ; gün- 
tian S; giñvzen Ns, G-amezq, at, azc, tol, zald; ginduza Nm; gini- 
tiin Nocc; gintien Ñor; ginduze Nocc-Aezc; gintzan Nor-Salaz; gin~ 
duen G-azp, pas; giñun G-alb, alq, and, astig, ay, beiz, berast, 
vid, ic, or, reg, rent; gindutzen G-ceg, leg; ginduzan G-dev; gin- 
dduzen G-elgo, gav, zumay; giñuen Ns-fuent, oy; ginddun G-hem; 
gattuen Ns-ir; glñutzen G-lsas, mut; genduzen G-motr; ginduzen 
G-zar, Bur (ol, ci); gendun G-Bur (urd); zegun G-Bur (bac, it).

62.—gintikan L ; gintia S; gaindubazan V ; gintxiokan G.
63.—zinduztedan G ; zintuztedan L ; züntiiztedan? S; zindu(b)e~ 

dazan, zenduedazan V; ziñaudiedazan V-cig; ziñuzten G-aiz*, alb. 
amezq, azc, dev, guet, ic, mut, rent, tol, zald, Ns-ir, fuent, oy; zi- 
ñuen G-alq, and, ay, berast; ziñueten G-arr; ziñuzteen G-astig; 
ziñuztean G-at, hern, Isas; ziñmtedan G-azp; ziñuten G-beiz; zi- 
ñu(z)ten G-vld; zinduztean G-ceg; ziñurezen G-elgo; zendvztean 
G-leg; zendu£zen G-motr; zinduzten G-pas, zar, zumay; ziñuetan 
G-reg; nezain G-Bur (ol, ci, bac, it ); zenduzain G-Bur (urd).

64.—zion G, L-Arc, S-Ronc (Urz, Uzt), Ns; eutsan V; eu- en 
Arrat, guem, leq, marq, navarn, orozc, cig, e- en eib, o- en amo- 
reb, beg, oñ, plac, ubid, u~ en olaet, vill; zio(e)n  L ; ziyoen L-SJdeL 
zeyon S; zaun S-Ronc (V id); zio Nm; zakon Nocc-Baí, Mend, Ñor; 
zioin Nocc-Ust; zako Nocc-Aezc; zean G-Bur (urd); zan G-Bur 
(bac, it); zeron G-Bur (ol, ci).

65.—eioan. G ; ziokan L ; zioya S; jeutsaan V.



66.—sionan G, L ; sioña S; jeutsanan V.
67.—siskion G-Tol; ziskan G-Hern; sizkon G-Azp; ziozkan G- 

Goyerrl; zion G-Ceg; eutsazan V; ziotsan, zioskan L ; ziyotzon, 
siyoUan, siyozkon, ziyoskan L-SJdeL zeitzon S; zazkaun S-Ronc; 
zittion Ns; zition Ns-Bazt; zitio Nm; zizkio Nm-Puente; zazkon 
Nocc-Baíg, Nor-Clz, Bard, Salaz; ziotzin Nocc-Ust; zaizkon, zai- 
kon Nocc-Mend; zazkio Nocc-Aezc; zaizkon Nor-Arb, Brise; zea- 
tzian G-Bur (urd); zeatzan G-Bur (bac, it).

68.—zioten G, L, Nocc-Ust, Ns; eutsen V; zeiuen S; zabein S- 
Ronc; ziote Nm; zakoten Nocc, Nor; zakote Nocc-Aezc; zeroln? 
G-Bur (ol, ci); zeain? G-Bur (urd).

69.—zioaten G ; ziotekan L ; zieuya S; jeutseen V.
70.—giñion G, Ns; giñon G-Azp; giñukan G-alb, beiz; giñokan 

G-alq; giñiddon G-and; geniddon G-astig; giindoon G-at; giñu- 
ka(u)n  G-vid; giondun G-ceg, mut, reg; giniddon G-Hern, Ns-oy; 
genion Ns-ir, íuent; geniddon G-pas, rent; genderon G-Bur (ol, ci). 
genean G-Bur (urd); giTian G-Bur (bac, it ); geu(n)tsan V ; ginioen 
L; geneyon S; gindio Nm; ginakon Nocc; gindakon Nor.

71.—giñiókan G; giniokan L ; ginioya S; gajeutsaan V.
72.—nian G ; neuan V; naukan L, Nor; neya S; niken Ns; nia 

Nm; nauyan Nocc.
73.—etóun G, Ns; eutsun V; zautzun L, Nocc-Ust, Mend, Nor- 

Arb, Brise; zatzun L-Arc, Ns-Bazt; zeizün S; zaizun S-Ronc (Vid); 
zeizun S-Ronc (Urz, Uzt); zizu, Nm; zauzan Nocc-Baig, Nor-Ciz, 
Bard, Salaz; zeun G-Bur; zaxLZU Nocc-Aezc.

74.—zian G; euan V ; zaukan L, Nocc-Mend, Nor-Ciz, Bard, 
Arb, Salaz; zakan L-Arc; zeya S-Tard, Ronc (Urz, Uzt); zaya S- 
Ronc (V id); ziken Ns; zaken Ns-Bazt; zia Nm; zauyan Nocc-Baíg, 
Ust, Nor-Brisc; zauta Nocc-Aezc.

75.—siñan G; zinan G-Ceg; eunan V; zaunan L ; zanan L- 
Arc; zeña S-Tard; zaya S-Ronc (V id); zeya S-Ronc (Urz, Uzt); zi
ñen Ns; zanen Ns-Bazt; zina Nm; ziñe Nm-Olza; ziena Nm-goñi; 
zaunan Nocc-Baíg, Ust, Mend, Nor; zauna Nocc-Aezc.

16.—zidan G; zien G-Ceg; zeruan G-Bur (ol, ci); zuan G-Bur 
urd); zan G-Bur (bac, it); eustan V; zautan L ; ninduen L-SJdeL 
(incorrecto); zatan L-Arc; zeitan S-Tard, barc; zaitan S-Ronc 
(V id); zitan S-Ronc (Uzt); ziren Ns; zatan Ns-Bazt, Nor-Míx; si
da, zira Nm; zere Nm-OIza; zaan Nocc-Baíg; zauntan Nocc-Ust; 
zautan Nocc-Mend, Nor-Bard, Arb, Brise; zade Nocc-Aezc; zaan 
'autan Nor-Ciz; zadan Nor-Saiaz.

^'¡.-^zidaten G ; ziden G-Goyerri; zien G-Ceg; existen V ; zauta- 
ten L, Nocc-Mend, Nor-Arb, Brise; zataten L-Arc, Ns-Bazt, Nor-



Mix; seitayen S-Tard, bare; zaitein S-Ronc (Vid); zitein, S-Ronc 
(Uzt); zireten Ns; zidate, zirate Nm; zerete Nfn-Olza; zaaten Nocc; 
zauntean, zavntaten Nocc-Ust; zadate Nocc-Aezc; zaaten, zautaten 
Nor-Ciz; zauztetan Nor-Bard; zadayen Nor-Salaz; zvxain G'-Bvir 
(ol, c i); ztLain G-Bur (urd); zain G-Bur (bac, it).

78.’—zida(k)aten G ; zide(k)an G-Goyerri; ziean G-Ceg; jemteen 
V; ziautatekan L ; zatateyan. L-Arc; zitadieya S; zaiteya S-Ronc 
(V id); ziteya S-Ronc (Uzt); zireteken Ns; zatateken Ns-Bazt; zi- 
dateta, zirateta Nm; zeretek Nm-Olza; zereteta Nm-goñi; zaxUean 
Nocc-Baíg; zaunteyan, zaunteteyan Nocc-Ust; zautatean Nocc- 
Mend; xadateta Nocc-Aezc; ziatean Nor-Ciz; zatatekan Nor-Mix; 
ziauztatekan Nor-Bard; zautatean Nor-Arb; zauiateyan Nor- 
Brisc; zadayekan Nor-Salaz.

79.—zidanaten G ; zidenan G-Goyerri; zíenan G-Ceg; jevsta- 
nen V ; ziautatenan L ; zatatenan L-Arc; zitadieña S; zaiteya S- 
Ronc (V id); ziteya S-Rone (Ust); ziretenen Ns; zatatenen Ns- 
Bazt; zidatena, ziratena Nm; zsreten Nm-Olza; zeretena Nm-Goñi; 
zaatenan Nocc-Baig; zauntenan, zauntetenan Nocc-Ust; zautate- 
nan Nocc-Mend, Nor-Arb, Brise; xadatena Nocc-Aezc; ziatenan 
Nor-Ciz; zatatenan Nor-Mix; ziavztatenan Nor-Bard; zadayenan 
Nor-Salaz.

80.— dezan G, L, S, Ns, Nocc, Ñor; da(gfèan V; zan Nm, Nocc, 
Nor-Salaz; tzan S-Ronc.

81.—ditzan G, Nocc, Ñor; detzan L ; da(g}izan V; detzan, di~ 
tzan S; detxan Ns; zkin Nm; tzan S-Ronc; zkien Nocc-Aezc, Nor- 
Salaz.

82.—dezadan G, L, S; da(g)idan V; dezaten Ns, G-Bur; zaten 
Nm; dezaan Nocc, Ñor; zadan Nocc-Aezc; zatan Nor-Salaz; tzadan 
S-Ronc.

83.— nezan G, L, Ns, Nm, S, Nocc, Ñor; ne(ng)ian V.
84.— dezaket G, L, S, Ns, Nocc, Ñor; daiket V; zaket Nm, Nocc- 

Aezc; doket Nor-Salaz; droked S-Ronc.
85.—tiezake G, L, S, Ns, Nm, Noce, Ñor; neifce V; noke Nor-Sa- 

laz, S-Ronc.
86.—nuke G, L, Ns, Nm, Nocc, Ñor; neunke V; nüke S; noke 

Nor-Sälaz, S-Ronc.
87.—banu G, L, Ns, Nm, Nocc, Ñor; baneu V; bañil S; banau 

G-Bur.
88.—zukean G ; lukean G-Goyerri; (no tiene) G-Ceg; leukean 

V; zuken L, Ns, Nor-Ciz, Arb; ziikian S; zokian S-Ronc; zuke 
Nm, Nocc-Aezc; zükea Nm-Puente; zukeen Noce, Nor-Brisc; zuke- 
yen Nor-Bard; zoken Nor-Salaz.



89.—nesakean G, L ; neikean V ; neeakian S; nezaken Ns, Nor; 
nezake Nm; nezakeen Nocc; nuke Nocc-Aezc; noken Nor-Salaz; 
nokian S-Ronc.

90.— (e)zazu G ; egizu V ; zcizu L, Ns, Nm, Nocc, NNor, S-Ronc; 
czazü S.

91.—hesa G, L, Ns, Nm, Nocc, Nor; hegi V.
92.—desala G, L, S, Ns, Nocc, Nor; dagiala V ; sala Nm, Nocc- 

Aezc, Nor-Salaz; tzala S-Ronc.
93.—naiz G, L, Ns, Nm, V-oñ; naz V, Ns-ir, íuent, S-Ronc, L- 

Ainh; nai V-berm, mund; nair V-eib, baq; niz Nocc, Ñor, S-Tard.
94.—aiz G, Nm, V-oñ; az V; haiz L ; iz S, Nor-Salaz; yaiz Ns; 

hiz Nor; ylz Nocc-Aezc; yaz S-Ronc.
95.—ge(r)a  G ; gai L-guet, bid; gare L, Nm-Puente; goda G-Bur 

lol, c i); gara V, Ns, Nm; gaa L-Sar, Ainh, Are, V-aram, och, ubid, 
verg, G-Bur (urd, ais, bac, iturm); ga G-Ceg; gira Nocc, Nor-Ciz, 
S-Tard; gra Nor-Salaz, S-Ronc; gitra S-Ronc; gie Nor-Bard, Brise, 
Urc.

9Q—earee, zarie V; zara V-eib, plac, baq, berr, navarn; zarai 
V-oñ; ze(r)ate G ; zaate G-Ceg; tzeate G-ursuarán; zadai G-Bur- 
(ol, ci); zai G-Bur (urd, ais, bac, it ); zarete, zaizte L ; za(ra)te, 
zaazte Ns, Nm; zaa, zaa(z)te Ns-oy; ziraye S-Tard; zidie S-barc; 
zrei S-Ronc; ziezte Nor-Ciz; zite Nor-Brisc, Nocc-Ust; zradie Nor- 
Salaz; zizte Noce-vale; zirate Nocc-Aezc.

9T.‘—dira(z), dire(z) V; dia V-verg, oñ, G-Hern, Toi, Bur (urd, 
ais, bac, it), S-barc, Nor-Arb, Brise, Nocc-Ust, Mend; die V-Marq, 
aram, berm, berr, urb, G-Ceg, azc, azp, urrest, Nor-Brisc, Bard, 
Urc; dii V-ond, L-guet, bid; dira G-Azp, Bur (ol, ci), Ns-oy, S- 
Tard, Nor, Nocc; di(r)e  L, Ns; dere Nm, Ns-bar, irur; dra S-Ronc, 
Nor-Salaz.

98.—natxako V; najako V-Marq, plac; nakixo V-Marq; nadda- 
ko V-Arr, urdu, barr, cig, och; nadxako V-baq, leq, berm, dur, beg, 
och; nákio G-Ech, Ar, Bur (ergoy), V?; naizayo G-Hern; naitzaio 
G-Tol; naitzeko G-Azp; naitzako G-Ceg; natzaio L, Ns, naeaío Ns- 
ir; nitzaio S, Nocc-Aezc; nifzako Nor, Nocc.

99.—natxakok V (véanse las variantes en vizcaíno de la forma 
98); natzayok G-Hern; natzaiok G-Tol, L ; naüzekok G-Azp; nai- 
tzaiok G-ay naitzaidxók, niok G-guet; na(i)tzaiok G-Ceg; nezaiok 
Nm; nitzok S; niziakok Nor; nitxaikok Nocc-Aezc.

100.—atxako V  (véanse las variantes de la forma 98; Bonapar
te hace la distinción sexual: atxako (mase), atxakon (fem); atzaio 
G-Hern); aitzaio G-Tol; aitzsko G-Azp; aitzako G-Ceg; afeio G-ay 
(barrio de at), Ech, Ar, Bur (ergoy); hatzaio L ; akiyo Ns-oy; ai-



feto Nm; itzaio S-Tard; hitsaio S-bar; yakio Nocc-Aezc (según Bo
naparte); yitzaio Nocc-Aezc (según Azkue).

101.—gatxakoz V  (véanse las variantes de la íorma 98); gatzaiz- 
kiyo G-Hern: gatzaizkio G-Tol; gaUaskio G-lizarza; gaitzaio G- 
zar, ay (barrio de at); gaitzako G-Ceg; gaitseko G-legazp; gaieko 
L ; gaizkio Ns, Nm; gatzaieka Ns-oy; gitzaio S-Tard; gitzaitzo S- 
barc; gitzazko Nor, Nocc; gitzaizkio Nocc-Aezc.

12.—gatxakozák, gakixok V; gatzazkiok G-Hern; gaitzaizkiok 
G-Tol; gaitzezkok G-Aazp; gaitzekok G-Ceg; gaizkak L ; gaizkiok 
Nm; gitzok S; gitziazkok Nor; gitxaizkiok Nocc-Aezc.

103.—ja i V, (en estas formas y en las siguientes: j- inicial en 
Marq, Verg, Salin; x~ inicial en oñ; dd- inicial en Arr, urdu, barr, 
cig, och; dx- inicial en leq, berm, guern, baq, dur, beg, och, berr; 
]ata V-Marq, eib; dxata V-berr; dxast V-berm; zaitt G-Hern; zait 
G-Toi, L, S, Nocc-its; zat G-Azp, Ceg; zaida G-Bur, Nm, Nor-Salaz, 
Nocc-Aezc; dakit G-Ech-Ar, Ns-lac; zatt Ns; zaitad S-Ronc; zaat 
Nor-Ciz; zaut Nor-Arb, Brise, Nocc-Baïg.

104.— jatak V  (para la inicial véase la forma 103); zaidak G- 
Hern, Nm; zatak G-Tol, Azp, Ceg; zitek G-azc; ziaitak L ; zitak 
S; zaitadxik S-Ronc; ziak Nor; ziaidak Nor-Salaz; xajdak Nocc- 
Aezc.

105.— jatan V (para la inicial véase la forma 103); zaidan G- 
Hern, Nm; zatan G-Tol, Azp, Ceg; ziten G-azc; ziaitan L ; zitan 
S; zaitadan S-Ronc; zian Nor; ziaidan Nor-Salaz; xaidan Nocc- 
Aezc.

106.— jataz V  (para la inicial véase la forma 103); ja i V-aram, 
len, mondr, verg, anz; xat V-oñ; zavzkitt G-Hern; aya (barrio de 
ataun, los jóvenes), Ns-ir; zaizkit G-Tol; zaitzit G-Azp; zaitxitt G- 
azc; zat G-Ceg; zaTat G-aya (barrio de ataun; los viejos); zezki- 
da G-Bur {ol, ci); zezkiú G-Bur (bac, it); zizkitt Ns-oy zaizkida 
Nm, Nocc-Aezc; zaizt S-Tard; zaitzat S-barc; zaiztad S-Ronc; zauz- 
kit Nor-Ciz, Nocc-Baïg; zait Nor-Arb, Brise, Nocc-Ust, Mend; zaiz- 
ta Nor-Salaz; zazkit Nor-valc.

107.— jatazak V  (para la inicial véase la forma 103); jatak V- 
aram, len, mondr, ver, anz; xatak V-oñ; zaizkidak G-Hern, Nm; 
zaizkiak G-Tol; zaiztak G-Azp; ziztek G-azc; zatak G-Ceg; ziaiz- 
kidak L ; ziztak S; zaiztedak S-Ronc; ziazkiak Nor; ziaiztak Nor- 
Saiaz; xaizkidak Nocc-Aezc.

108.— jataa V  (para la inicial véase la forma 103); jak V-Marq 
(Rollo); zaik G-Hern, Toi, L, Ns, Nm, S, Nor-Salaz, Nocc-Aezc; 
zak G-Azp, Ceg; dakik G-Ech-Ar, Ns-lac; zauk Nor, Nocc.

109.— jataan V (para la inicial véase la forma 103); zaiñ G-Hem,



Tol, S-Tard; zan G-Azp, Ceg; dakin G-Ech-Ar, Ns-iac; eain L, 
Nm, S-Ronc, Nor-Salaz, NoccAezc; sañ Ns, S-barc; saun Ñor 
Nocc.

110.— jataas V (para la inicial véase la forma 103); zaizkik G- 
Hem, Tol, L, Nm, Nor-Salaz, Nocc-Aezc, vale; zaiizik G-Azp; zai- 
txik G-azc; zak G-Ceg; zaak G-at(ay) zaitzak S; zaizkuk S- 
Rone; zauzkik Ñor, Noce.

111.— jako, jaka V (para la inicial véase la forma 103); xako 
V-oñ; ddako V-Arr, urdur, barr, cig, och; dxako V-leq, berm, baq, 
dur, beg, och, berr; dakio V (moribundo), G-Ech-Ar, Bur (ergoy), 
Ns-lac; zayo G-Hem; zaio G-Toi, L, Ns, Nm, S, Nor-Salaz, Nocc- 
Aezc; zako G-Azp, Ceg, Ñor, Nocc; zio Ns-oy; zau S-Ronc.

112.— jakok V (para la inicial véase la forma 103); zayok G- 
Hem, Ns-oy; zaiok G-Tol, Nm; zakok G-Azp, Ceg, Nor-Brisc, Nocc- 
Ust; zikok G-azc; z(i)a iok  L ; ziok S, Nor-Salaz; zauk S-Ronc; 
ziákok Nor-Ciz; xaiok Nocc-Aezc.

ns.—jakoz V (para la inicial véase la forma 103); zaizka G- 
Hem; zaizkio G-Tol, Ns, Nm, Nocc-Ust, Mend; zaizko G-Azp, L, 
Nor-Arb, Salaz, Nocc-Ust, Mend; zako G-Ceg; zaizkiyo G-Bur (ol, 
ci); Ns-ir, fuent; zezkio G-Bur (bac, it ); zizkiyo Ns-oy; zaitzo S; 
zazka(u) S-Rone; zazko Nor-Ciz, Nocc-Baíg.

114.— jaku V  (para la inicial véase la forma 103); zaigu G-Hern, 
Bur, Ns, Nm, Nocc-Aezc; zaku G-Tol, Azp, Ceg; dakigu G-Ech-Ar; 
zaiku L, Ns-Bazt, S-Rone, Nor-Salaz; zigu Ns-oy; zaikü S; zau- 
kiu Nor-Ciz; zau(kiu) Nocc.

115.— jakee, jakoe V  (para la inicial véase la forma 103); jate 
V-Verg, Sal; zayote G-Hern; zaie G-Tol, Bur, Ns-fuent, S, Nor- 
Brisc, Salaz, Nocc-Aezc; zayue G-and; zakoe G-Azp; zakue G-ic, 
oiq; zaiobe G-zar; zate G-azc (caseríos), Ceg; zatea G-aya (barrio 
de ataun); dakioe G-Ech-Ar; zaiote L, Ns, Nm; zai Ns-bar; ziote 
Ns-oy; zabei S-Ronc (V id); zuci S-Ronc (Uzt); zee Nor-Ciz, Nocc- 
Baig; zakote Nor-Bard, Nocc-Ust, Mend.

116.—jakeez V (para la inicial véase la forma 103); zaizkate G- 
Hern; zaizkiyoe G-ig; zaizkie G-Tol; zaizke G-alq, vid; zaizkoe G- 
Azp; zaizte G-azc (caseríos): zate G-Ceg; zalea G-at (ay); zaizkiye 
G-Bur (ol, ci); zezkiye G-Bur (bac, it ); zaizkote L ; zaizkiote Nm; 
zaitze S-Tard; zitzaitze S-barc; zazk(ab)ei S-Ronc; zeztee Nor- 
Ciz, Nocc; zaizte Nor-Brisc, Salaz; zeiztete Nor-Arb; zeeztete Nor- 
meh; zaizkie, zaizte Nocc-Aezc.

117.—nintzan G, V, S, Noce, Ñor; nintzen L, S-Ronc, Nocc- 
Ust; nitzen Ns, G-Ceg, Nocc-Ust; nitza Nm; nintze Nocc-Aezc; 
nitzan Ns-lr, fuent.



118.-—^iñan G ; ginan G-Bur (ol, ci, urd); gindan G-Bur (it, 
bac); ginda Nm-Puente; ginde Nm-Olza; giñe Nm-Goñi; gintsan 
V, Nor-Salaz; giñen L, S, Nocc, Nor, Ns; gintzen S-Ronc; gina Nm; 
gine Nocc-Aezc.

G; zindain G-Bur; zintsaben V; siñeen L ; ziñien
S, Ns, Nor; zi'ien Nm; siñiien Nocc; zinate Nocc-Aezc; zintzayen 
Nor-Salaz; sintzein S-Ronc.

120.—banintz G, V, L, S, Nocc, Nor, G-Bur (ol, ci); banitz Ns, 
G-Bur (bac, it, urd, ais); banitza Nm; banintza Nor-Salaz; S-Ronc.

121.—nintzake G; nintzateke V, Nocc-Aezc; ninteke L ; nintza- 
te S; nitzeke Ns, G-Bur (ais); nitzake Nm. G-Bur (bac, it, urd); 
nindaiteke Nocc, Nor; neinge Nor-Salaz; naiteke S-Ronc.

122.—nintzakean G ; nintzatekean V; ninteken L ; nintzatekian 
S; nitzeken Ns; nindaike Nm; nindaitékeen Nocc; nindaiteken 
Nor; nindeike Nocc-Aezc; neingen Nor-Salaz; naitekian S-Ronc.

123.—nadin G, S, V; nayen Nm; nain Nor, Nocc-Aezc; nadien 
L, Nor-Salaz; nein S-Ronc; naiten G-Bur.

124.—gaitezen G, L ; gaitezan V; gaitzen Nm; giten Nor, Nocc- 
Aezc; gitian S-Tard, Ronc.

125.—dedin G, V; dadin S; dayen Nm; dain Nor, Nocc-Aezc: 
dadien L, Nor-Salaz; dein S-Ronc; daiten G-Bur.

126.—ditezen G, L, V; daitzen Nm; diten Nor, Nocc-Aezc; ten 
Nor-Salaz; ditian S; lian S-Ronc; daitezen G-Bur.

127.—nendin G, S, V ; nindadien L ; nindayen Nm; nindun Nor; 
neiten G-Bur.

128.—ematet G ; emateut L.
129.—emateiat G, L.
130.—jatet G ; yateut Ns-Bazt; yataut Ns-Ulz; xateunt Nm-El- 

cano; jatont Nm-Puente; xataunt Nm-Olza.
131.—jatezu G ; yateuntzu Ns-Cinco Villas; yatauntzu Ns-Ara- 

quil.
132.— idikitzen G ; idigiten V; idekitzen L ; idokiten S.
133.—bustitzen G, L ; bustiten V, S.
134.—argitzen G, L, S; argiten V.
135.—pagatzen G, L ; pagetan V; pakhatzen S.
136.—ezkontzen G, L; ezkonetan V; ezkuntzen S.
137.—nai'g^o G, S, V; nao [también na (g )o ] G-and, ceg, hem, 

motr, or, reg.
138.—natxiok G  (en la mayoría de los lugares); natxeok G-alb; 

natxook G-alq, at; nipk G-astig, hern, motr, pas, rent, Ns-ir, 
fuent, oy; naok G-berast, ceg, elgo; ñaok G-ceg; neok G*gay, mut; 
nitxiok G-isas; netxeok G-reg; ñagok V.



139.—ezago G.
140.—ago G ; hago S.
141.—da(g}o G, S, V; ctoo [además de da(g)o] G-and, ceg, hern, 

motr, or, reg.
142.—siok G ; zeok G  (hacia el centro de la provincia); daok 

G-ceg, elgo; dagok, ddagok G-leg; diok G-motr; xagok V-oñ.
143.—gaude G-a!q, and, astig, berast, hern, or, pas, sseb, tol, zar, 

zumay, Ns-oy, S; gaure G-aiz«, aizarn, arr, ay, azc, azp, elgo, guet, 
ic, rent; gaare G-alb, amezq, at, beiz, vid, ceg, gav, mut; gare G  
isas, leg, reg, zald; gaoz V, G-dev; gagoz V-oñ; gaudez Ns-ir, fuent, 
gooz, gaures G-motr.

144.—nenguan V, G-or; nengooti G-amezq, at, leg; neon G-ay, 
astig, zald, ceg; negon G-vid, guet, ig, ic, orm, zar; negoan G-be
rast, liz; neoan G-alq; neuan G-and, V-leq; neuen G-azc, urrest; 
nengoan V; nindagon S.

145.—netxeuan G ; ñeoan. G-leg.
146.—natxebillek G-alq, ay, azc, azp, beiz, berast, vid, dev, tol; 

natxabülek G-aiz^ and, arr; natxiabülek G-aizam, ic; netxebülek 
G-alb, guet, reg; natxeülek G-amezq, at; nabülek G-as,tig, ceg, 
hern, leg, or, rent, Ns-ir, fuent, oy; nabik G-elgo; nebülek G-gav, 
mut, pas, zald; nitxiabülek G-isas; ñabülek G-leg; niabillek G- 
motr; netxabillek G-zar; natxibiUek G-zumay; ñabülk V-oñ.

147.—noa G-alb, amezq, at, berast, ceg, isas, leg, mut, zald, gav, 
V, S; nua G-aiz«, aizarn, alq, and, arr, astig, ay, beiz, vid, dev, 
elgo, guet, hern, ic, motr, pas, reg, rent, sseb, tol, zar, zumay, V- 
oñ; nue G-azc, azp; nijiie G-azc; niivu G-dev, motr, rent, zumay, 
Ns-ir, fuent, oy; nijee G-gav; nijoo G-leg; noya V-verg, oñ; nao 
V-barr, maruri, piene; nuu V-ond; noba V-orozco; noye V-mund; 
maye Ns-Bazt; nae Nocc-Aezc.

148.—natxvak G-aiz«, alq, dev, or, zar, zumay; natxeek G-aiz* 
alb, at, ay, vid; natxiek G-aizamaz, amezq, arr, azc, azp, beiz, ici, 
zald; niak G-astig, hern, pas, rent, tol, Ns-ir, fuent, oy; natxoak, 
noatxek G-at; natxoek G-berast; noak C-ceg; najiek, nixek? G- 
elgo; nijook G-gav, leg, mut, zald; nijeek G-gav, mut; netxiak C- 
guet; nitxijook G-isas; ñoak G-leg; n (ij)uek  G-motr; netxiek G- 
reg; ñoiak V-oñ.

149.—goa¿ G-alb, amezq, berast, leg; guaz G-aiz«, aizamaz, alq, 
and, arr, astig, ay, vid, dev, elgo, guet, hem, ic, motr, or, pas, reg, 
rent, sseb, tol, zar, zumay, Ns-ir, fuent, oy, V-oñ; goatza G-at, gav, 
isas, zald; guez G-azc, azp; guatz G-b5iz; goatze G-ceg; goatz G- 
leg, mut, zald; giiatsa S; goias V-oñ.

150.—gatxiastík G-or; gatxiatzik G-aiz^, and; gatxiezik G-aizar-



naz; gatxizik G-alb, azc; gatxi(a)k G-alq; gatxezkik, gatxik G- 
amezq; giatzik G-astig; goatzek G-at, ceg, gav, isas, mut, zald; 
goatxek G-at; gatxeasik G-ay; gatxitxek G-azp; gatxitxik G- 
urrest; gatxazik G-beiz; gatxeek G-berast; gatxeak G-vid; gatxi- 
ask G-dev; guasak G-motr; guasek Ns-íuent, G-motr; gi(txi)asek 
G- guet; giatxik G-hern; gatxiezik G-ic; giasek Ns-ir, oy, G-rent; 
gocuzek G-leg; giatzik G-pas; gatxeatzik G-reg; gatxiak G-tol; 
guaztek G~zar; gatxieztik G-zumay; goiazak V-oñ.

151.—gindoosen G-leg; giñuazen G-ay, vid; giñuzen, gi'ieezen 
G-azc; giñazen G-guet, ic, oiq, urrest, zar; gindoatzen G-ceg; gin- 
áuazen G-or; guazen Ns- ir, íuent; ginjuvzen Ns-oy; ginoazan, gi- 
ñoiazan, giñucizan V; ginddoiazan V-marq, eib, plac, leniz; gia- 
doatzan S.

152.—gitxian, giñuzean G.
153.—nator general.
154.—natxetonek G-aiz^ aizarnaz, amezq, ay, azc, isas, or, tol; 

netxetorrek G-alb, alq, azp, beiz, vid, guet; natxiatorrek G-arr, 
and, zar; natorrek G-astig, at, berast, ceg, gav, leg, rent, Ns-ir, oy; 
natxietorrek G-dev, zumay; natok G-elgo; [eldu nak} Ns-íuent; 
íiatorrek G-leg; niatorrek G-hern; natxitorrek G-ic; nietorrek G- 
motr; netorrek G-mut, zald; netork G-pas; netxeatorrek G-reg; 
ñatok V-oñ.

155.—natorkio G.
156.—zetarrek G (casi general); datorrek G-ceg, leg; ziatorrek 

G-dev, hern, ic; datok G-eigo; [eldu duk] Ns-Iuent; zatorrek Ns- 
ir; G-rent; ddatorrek G-leg; dietorrek G-motr; zetork G-pas; zea- 
torrek G-reg; xatok V-oñ.

157.-~gatoz G (cabi general), V; gatotz G-ceg; [eldu gara] Ns- 
fuent.

15Q.—gatxetoztik G-aiz«, aizarnaz, ay, azc, vid, tol; gdtxetozek 
G-alb, alq, amezq, at, dev; gatxiatoztik G-and, arr; gatozek G-as
tig, hern, isas, leg, rent, Ns-oy; gatxetoztik G-azp; gatxetortsik 
G-beiz; gatxetorrek G-berast; gatortzek G-ceg; gatuaz G-elgo; [e l- 
óu gattuk] Ns-fuent; getxetoztek G-guet; gatzietozik G-ic; gator- 
zek Ns-ir; gietozek G-motr; getortzek G-mut; gatostik G-or ge- 
lotíik  G-pa.s; getxetortzik G-reg; gatoztek G-zald, zar; gatxiatoz
tik G-zumay; gatozak V-oñ.

159.—netorren G (egeneral); nentonen G-amezq; natorren G- 
ig; ne(n)torren  V (general); nendorren V-len, och, plac.

IGO.—netxetorrean G.
161.—ha-dakiskit G-aizamaz, alb, alq, amezq, and, ay, berast. 

vid, hem, ic, isas, pas, sseb, tol, zar, Ns-fuent; ba-dakitzit G-aiz«,



aizamaz, arr, astlg (viejos), azc, azp, beiz, guet; dakizkitt G-as
tig, rent, Ns-ir, oy; ba-dakitzet G-at, ceg, gav, mut, orm, zald; ba- 
dakitxit G-azp; ba-dakizt G-dev, ceg, leg; ba^dakiraz G-elgo; ba- 
dakitzat G-Íc; ba~dakittut G-ieg (jov); ba-da(z)kitzet G-Ieg; 
ba-dakiaz G-motr; ba-dakixkit G-or, zar; ba-dakiízitt G-reg; ba- 
da(ki)zkit G-zumaya; ba-dakit Ns-luent (jov), V-oñ; ba-dazkit 
G-leg, ic; ba-dakidaz V; ba-dakítzat S.

162.—zekizkit G-alb, alq, ay, borast, vid; zekitzit G-aiz*, aizar- 
naz, arr; zekizkiat G-amezq, isas, pas, rent, toi; zakizkit G-and; 
zakizkiit G-astig; zeeküzsat G-at; zekitziat G-azc (caseríos); zeki- 
txiat G-azc (núcleo), azp, zumaya; zekitxiddat G-azp, guet; zeeki- 
Uit G-beiz; zekitzeat G-ceg, mut, zald; dakitzeat G-ceg; dakiztat 
G-ceg, leg; ziazkiat, zekiazt G-dev; jaki(x)araz G-eigo; zekizküL 
G-hern; zeküzat, zezkit G-ic; ddakiztat G-Ieg; diakia(r)CLz, die- 
kía(T)az G-motr; zekitzaat G-mut; zekixkit G-or; zekitziit G- 
reg; zakixkiddat G-zar; zezkiat G-zumaya; zakizkiet Ns-ir, fuent; 
zakizki(dde)t Ns-oy; xakixat V-oñ.

163.—daamaí G-aiz*, alb, and, beiz, berast, reg; daamakit G-alq. 
amezq, and; daramat G-astig, hern, pas, Ns-ir, oy; daamat G-arr, 
at, ay, azc, azp, gav, guet, ic, isas, leg, motr, mut, or, rent, zald, 
zar, zumaya, Ns- fuent; daamakit G-azp, vid, isas, or; damart G- 
ceg; damarret G-ceg, zumaya (jóvenes); damat G-dev; daruat G- 
elgo; daramakit G-tol, Ns-oy; daroat, daroiat, daruat V.

164.—2eomoí G-astig, berast, gav, mut, rent, zar, zumaya; zamat 
G-aiz*; zemakit G-alb, vid; zem a(i)k it G-alq; zeamakiat G-amezq; 
zeemat G-and, beiz, reg; zaamat G-arr, Ns-fuent, oy; zeamaat G- 
at; zeamaat G-ay; zeemat G-azc, azp; damarreat G-ceg; ziamat G- 
dev, ic; zimart G-dev; -jaruat G-elgo; zaramat G-hem, Ns-ir; zera- 
mat G-zald; zeemakiat G-isas; daamat G-leg; diemat, dieramat 
G-motr; zeamakit G-or; zeemakiat G-tol; zemakiat G-zumaya; zaa- 
maki(dde)t Ns-oy; xaroiat V- oñ.

165.—dakarret G-aiz*, aizarnaz, alb, amezq, and, arr, at, ay, azc, 
azp, beiz, berast, ceg, gav, guet, hern, ic, leg, mut, reg, zald, zar, 
zumay; dakart G-astig, leg, pas, rent, toi, arama, Ns-ir, fuent, oy; 
dakarkit G-vid, isas, or, toi, Ns-ir, oy; dakat G-elgo, Ns-fuent, V; 
dakhart L.

lG6.—zekarreat G-alb, amezq, astig, azc, ceg, gav, hem, isas, 
mut, zald; zekarret G-aiz«, and, arr, ay, azp, beiz, berast, dev, reg, 
zumay, Ns-oy; zarkat G-aiz* (jóvenes), Ns-fuent; zekarkit G-alq, 
vid, or; zeakarreat G-at; dakarreat G-ceg; zekarrat G-urrest; zia- 
karret G-dev, ic; jakat G-elgo; dakardat G-leg; diakart, diarkat



G-motr; zekart G-pas; zakart G-rent, Ns-íuent; zekarkiat G-tol; 
sakarret G-zar, Ns-ir; zekarkit Ns-oy; zakat V.

107.—dahület, dábülkit G; darabillt V, G ; darabilat S.
108.—zerabilleat, zerabülkit, serabült G ; xarabilleat V-oñ.
169.—Se ha comprobado la existencia de íormas de este tipo 

en los siguientes lugares; V-ern, arech, elguet, elorr, oñ, salin, 
galdac, marq, mende, amor, ispast, ccan, G-Zumarr, az, machinv, 
dev, elobua, ezq, at, at (ay), mut, idiaz, urrest.


